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Abstract

Proverbs originate from life and are closely related to people’s life, which reflects a nations’ cul-
ture and customs. Studies on proverbs can help better understand a nation’s outlook of the world,
way of thinking and psychology. Tigers, a native species in China, have been playing important
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roles in Chinese myths, legends, and customs. Influenced by Chinese culture, there have also been
many stories and works of art related to tigers in Japanese history. The present study focuses on
proverbs related to “tiger” in both Chinese and Japanese, from the perspective of metaphor, and
studies the similarities and differences between the two languages. The result shows that both
languages share similarities in the description of tigers from their physical features, characteris-
tics, and behaviors. The tiger symbolizes power and hero in both culture. However, there are also
differences. Different than in Chinese, in Japanese proverbs, tigers are supposed to love their cubs.
Furthermore, tigers always accompany wolves, dogs, dragons in Chinese proverbs, while they of-
ten appear with cats in Japanese proverbs. Tigers are often related to people’s behaviors and cha-
racteristics in Chinese proverbs. Whereas, in Japanese, tigers are more emphasized as individuals
and therefore, proverbs more feature tigers’ characteristics and behaviors themselves.
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Table 1. Classification of proverbs related to “Tiger” in Chinese and Japanese
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H O™ 2 T, WA NRE, APREERRBOOREGE.  “ M, of 0" X igiEee
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